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Прзльжокаж ставил «Свадебку»,

а Стравинский падал со стены
ruuu   Аим/пплі.   Пял». ..........     __ __________ ѣл. _________________________________ .37-летний Анжелѳн Прельжокаж, родившийся в па

рижском пригороде Шампиньи-сюр-Марн в семье ал-

банских иммигрантов, сегодня едва ли не самый знаме-

нитый хореограф Франции. Опера де Пари Гарнье зака-

зала ему поставить в его собственной версии балеты
дягилевской антрепризы: «Парад», «Призрак розы» и

«Свадебку» - шедевры Л.Мясина, ЙПфокина и

Б.Нижинской. То, что эту программу «В честь Русского
балета Сергея Дягилева» мы увидели в России через

год после премьеры в Париже, - случай беспрецеден-
тный. Раньше такие знаменитые постановки доходили
до нас десятилетиями.

Анжѳлен Прельжокаж согласился дать «ВК» эксклю-
зивное интервью.

- Не страшно было вез-
ти свою версию знамени-
тых балетов в Россию?

-   Ну почему. Влияние
Русского балета до сих пор

ощущается во Франции пов-

сюду, и я не перестаю испы-

тывать его очарование. Меня
в данном случае оправдыва-
ет моя искренность. В исто-

рии балета есть настоящее
и как бы нет прошлого, ведь

искусству танца только двес-
ти лет. «Лебединому озеру»

и модерну не противостоит
ни одно течение, ибо позади
них нет буквально ничего.
Живописцы всех времен пе-

ределывали древнейшие
сюжеты на свой манер. Взять
хотя бы Моне. В танце же я

не нахожу подобных приме-

ров. Но я все-таки обратил-
ся к «Призраку розы», пос-

тавленному Фокиным более
80 лет назад, я хотел скор-
ректировать наш взгляд на

этот балет сегодня, постиг-

нуть его глубину. Я очень
подвержен влияниям наше-

го времени. Например, в

балет «Парад» я ввел тексты

о событиях в Сараево. Хотя
это вовсе не моя политичес-
кая позиция.

Программу «В честь Рус-
ского балета» я уже показал
во Фпанции, Италии, Испа-
нии, Японии. И мне было
интересно: а у вас тот, дяги-
левский Русский балет пом-

нят. Ваша публика входила в

мои спектакли постепенно:
от удивления «Парадом» до

бурного интереса и вопро-
сов после «Призрака розы».

И наконец с особым внима-
нием она отнеслась к «Сва-
дебке».

- Как протекает работа
над новым спектаклем?

- Сначала это интеллек-
туальный процесс. Если, на-

пример, моей темой будет
вода, я буду думать только

об этом. Может быть, год.

Работа с актерами потом

идет быстро. Я действую в

основном интуитивно. В ра-

боте немногословен. Неде-
лю артисты импровизируют.
Они лучше узнают друг дру-

га, каждый находит свое

место. Иногда после репе-
тиций получается вовсе не

то, что было задумано мною.
Но для меня каждый тзнцов-

щик - звезда. Верите ли, я

сам бываю взволнован, ког-

да вижу, что делают мои тан-

цовщики на сцене.
-   Как вы подбираете

музыку для своих поста-
новок?

-  Во всяком случае, му-

зыка имеет для меня доми-
нирующее значение. Совре-
менный танец положил дик-
тату музыки конец. Я счи-

таю, что сейчас есть воз-
можность воссоединить ее с

балетом. Это как если бы
разошедшаяся пара сошлась
вновь, но уже на иной осно-

ве - любви и независимости
одновременно.

- Есть ли у вас кумиры?
- Американец Мерс кан-

нингэм много сделал для

современного танца. Дже-
ром Роббинс уникален: он

проделал большую работу
«внутри самого танца». Игорь
Стравинский - любимый ком-

позитор. Ставя «Свадебку»,
я шел за четкой структурой
музыки Стравинского, но ее

дикость и пѳрвозданность

«от а до я» ассоциировались
у меня с первобытностным
албанским обрядом похище-
ния невесты. Во время ра-
боты над балетом портрет
Стравинского висел в моем
доме, но почему-то перио-
дически падал со стены.
Мистика...

-   Вернетесь ли вы в
Москву?

-  Моя последняя работа
- постановка для Опера де

Пар.;; «Парк» на музыку Мо-
царта. Мечтаю показать ее в
России.

Беседовал Александр
ФИРЕР.

На снимке: Анжелен
Прельжокаж.
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